Warranty Information
This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.

For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & conditions

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction.

a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.

b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)

c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.

d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology's maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone
http://www.silverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (“‘RMA") number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website.
Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238

(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)

For all other regions (support@silverstonetek.com)

NO:G11227600
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Designing Inspiration

EBAO2

Premium wall-mounted headphone holder

B All aluminum construction with elegant styling

H Broad, curved hanger evenly distributes headphone weight
and preserve headband shape

B Unique two part design keeps mounting screws hidden

M Includes option for wall-mounting via screws or tape

Introduction

For those with high-end headphones without enough desk space,
finding a way to store them for convenient access while maintaining
pleasing aesthetics is a challenge. With years of experience and
expertise crafting aluminum into various award-winning products,
SilverStone is the one to provide such solution. Born from
collaboration with YouTube personality Linus Tech Tips in crowd
sourcing a winning headphone holder design that best matched
SilverStone’s line of Ensemble audio products, the EBA02 is a
wall-mounted holder built unlike any other. It's broad, curved
hanger is shaped to evenly distribute the weight of a headphone
while helping to preserve headband from bowing or overexpansion.
An elegant two-piece design makes stowing simple and can
seamlessly cover up mounting screws when in use. So for those
looking for an apparatus to proudly display and store their prized
headphones beautifully with their listening environment, the high
quality EBAO2 is the best bet.

Specifications

Model No. SST-EBA02S / SST-EBA02C
Color Silver / Charcoal

Material Aluminum

Net weight 0.44Kg

Dimension 170mm (W) x 75mm (H) x 92mm (D)
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ENGLISH
Use screw D to combine part A, B.

DEUTSCH
Kombinieren Sie Teil A, B mit Schraube D.

E

Utilisez la vis D pour combiner les parties A, B.

ESPANOL
Use el tomillo D para combinar las partes A, B.

ITALIANO
Usare la vite D per combinate le parti A, B.

ENGLISH

Dirill three 6.35mm holes on the wall with depth of at
least 30mm. Please refer to illustration for relative
positions of the holes to be drilled. Part C can also be
used to assist in alignment.

DEUTSCH

Bohren Sie drei 6,35-mm-Locher mit einer Tiefe von
mindestens 30 mm in die Wand. Die ungeféhren
Positionen der Bohriécher entnehmen Sie bitte der
Abbildung. Teil C kann bei der Ausrichtung helfen.

E

Percer trois trous de 6,35 mm sur le mur avec une
profondeur d'au moins 30mm. S'il vous plait se référer
a lillustration pour les positions relatives des trous a
percer. La partie C peut aussi étre utilisée pour aider a
l'alignement.

ESPANOL

Taladre tres agujeros de 6,35mm en la pared con una
profundidad de al menos 30mm. Por favor, consulte la

llustracion para las posiciones relativas de los agujeros
arealizar. La parte C también se puede usar para
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profondita di almeno 30 mm. Fare riferimento
allillustrazione per le relative posizioni dei fori da
praticare. La parte C puo essere utilizzata anche per
agevolare ['alineamento.

ENGLISH
Put nylon wall plugs E into drilling holes.

DEUTSCH
Stecken Sie die Nylondiibel E in die Bohrlécher.

E

=

lettez les chevilles pour mur nylon E dans les trous percés.
ESPANOL

Coloque los E tacos de nylon en los agujeros.
ITALIANO

Inserire tasselli di nylon E nei fori.

ENGLISH
Secure C component on the wall with screw F.

;

Befestigen Sie die Komponente von C mit Schraube F
an der Wand.

|

Sécurisez Caveclavis F.

ESPANOL

Fije el componente del C en el muro con el tomillo F.
ITALIANO

Fissare il componente del C sulla parete con la vite F.

PYCCKMU#
Wenonsayvite BAHT D, Utobbl coemHuTs Yacn A, B.
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PYCCKMI
[pocseprnnTe Tpn OTBEPCTUSA B CTEHE AMAMETPOM

6.35 MM 1 rmy6uHoi He meHee 30 M. Moxanyicra,
0BpaTUTECh K MNMHOCTPaLMK, YTOObI NPaBUIbHO
pacrionoXviTb OTBEPCTISI NPU cBeprieHnm. Yacts C
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ENGLISH
Clip on assembly from step 1 to complete installation.

DEUTSCH

Klemmen Sie die Baugruppe von Schritt 1 fest; damit ist die
Installation abgeschlossen.

E

Clip sur l'assemblage de I'étape 1 pour terminer l'installation.

ESPANOL

PYCCKWUA

3akpenuTe KOMMOHEHT MornyyeHHyto B Lware 1,
YTOObI 3aBEPLLIMTL YCTAHOBKY.

ERE P
#ESEMBVAEEN, SERAEE.

HEESTRERH, SERAR.

5 ¥ Enganche el ensamblaje del paso 1 para completar la RATYTITOTEVITYEEET S L.
instalacion. BHEZTTTY,
ITALIANO
Agganciare i componenti montati del punto 1 per completare ~ 1=HA|[0l[ A Zgtst Z2IA| & 2822 1 5}0d
linstallazione. AxE ezt
@ ENGLISH PYCCKMI

If drilling on wall surfaces such as glass or metal is impossible,
another option is to install by using double-sided tape.

Please refer to illustration for where to place double-sided tape
GontopartC.

DEUTSCH

Falls es sich bei der Wand um Glas oder Metall handelt,
konnen Sie anstelle von Schrauben doppelseitiges Klebeband
verwenden. Bringen Sie das doppelseitige Klebeband G an
Teil C an; beachten Sie dazu die Abbildung.

i

I'aide de ruban adhésif double face. S'il vous plait se référer
a lillustration pour savoir o placer le ruban adhésif double face
G surla partie C.

ESPANOL

Si es imposible taladrar en superficies como cristal o metal,
existe otra. opcion de instalacion mediante el uso de la cinta
adhesiva de doble cara. Por favor, consulte la ilustracion para
saber dénde situar la cinta de doble cara G en la parte C.

TALIANO
Se non ¢ possibile praticare fori su superfici delle pareti in vetro
o metallo, si puo effettuare l'installazione utilizzando nastro

biadesivo. Fare riferimento allillustrazione per il posizionamento
di nastro biadesivo G sulla parte C.

ENGLISH

Adhere assembly from step 2 onto the wall.
DEUTSCH

Kleben Sie die Baugruppe von Schritt 2 an die Wand.

J

Fixer l'assemblage de I'étape 2 sur le mur.

ESPANOL

Adhiera el ensamblaje del paso 2 en el muro.
TALIANO

Attaccare i componenti montati del punto 2 alla parete.

ENGLISH
Clip on assembly from step 1 to complete installation.

DEUTSCH

Klemmen Sie die Baugruppe von Schritt 1 fest; damit ist die
Installation abgeschlossen.

i

Clip sur l'assemblage de I'étape 1 pour terminer linstallation.

ESPANOL
Enganche el ensamblaje del paso 1 para completar la
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TALIANO

Agganciare i componenti montati del punto 1 per completare
linstallazione.

erl'lﬂeHI/Ie MOACTaBKM C MOMOLLIbIO BUHTOB Ha Takmnx

[pyriM Bap1aHTOM KpenreHust SBrsieTcst
[IBYCTOPOHHSIS! Krelkasi neHTa. Moxanyiicta,
obpaTnTeCh K MNMoCTpaLmy Afis TOro, YTobbl
NPaBUNbHO PABMECTUTL KIelkyto neHTy G Ha yacTb C.
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